
SINAC



SINAC | 2

Wir sind Ihr Spezialist für moderne Büroeinrichtungen 
und erstklassigen Service. Alle PALMBERG-Produkte sind 
durchdacht und qualitativ hochwertig – bis ins Detail. 
Unsere Produktion unterliegt den strengen Anforderungen 
des Qualitätsmanagements ISO 9001:2008, dem Um-
weltmanagement ISO 14001:2004 und der EG - Öko-
auditverordnung.

Mit PALMBERG freuen Sie sich aufs Büro!

We are your expert in modern offi ce furnishing and 
premium service. All PALMBERG-products are highly 
elaborated and fi rst-class – down to the detail. Our 
production is subject to the strict requirements of the 
quality management ISO 9001:2008, the environmental 
management ISO 14001:2004 and the European
Eco-Audit.

With PALMBERG you‘re looking forward to the offi ce!
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Wij zijn specialist  in moderne kantoorinrichtingen 
en eersteklas service. Alle PALMBERG producten zijn 
van hoogwaardige kwaliteit en doordacht tot in het 
kleinste detail. Wij produceren volgens de strenge 
eisen van het kwaliteitsmanagement ISO 9001:2008, 
het milieumanagement ISO 14001:2004 en de EG 
Ecoauditverordening.

Met PALMBERG is het plezierig werken!
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Sachlich, solide, seriös

Durch vielfältige Anbauten und Verbindungselemente, 
ermöglicht Ihnen SINAC, Ihre individuellen Gestaltungs-
wünsche zu optimieren. 

Functional, solid, reliable
By various extensions and combining elements SINAC 
enables you to optimise your individual design requests. 

Zakelijk, solide, serieus
Door een grote keuze aan aanbouw- en verbindingsele-
menten, kunt u met SINAC uw individuele inrichtings-
wensen optimaliseren.



Freiraum · Free space · Vrije ruimte

Der leicht zugängliche, abklappbare Kabelkanal und ein-
gesetzte Kabeleinlassbuchsen bilden ein perfektes 
Kabelmanagement unter der Tischplatte.

The easily accessible, hinged cable channel and installed 
cable inlet ports establish a perfect cable management un-
der the table top. 

De eenvoudig toegankelijke, afneembare kabelgoot en 
ingebouwde kabeldoorvoerdoppen zorgen voor een perfect 
kabelmanagement onder het bureaublad.
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SINAC bietet Ihnen dank klarer Konstruktion bewährten 
Bürokomfort für die klassische Büroarbeit. Die Kombination 
mit Standcontainern, Sideboards oder den praktischen 
Hochcontainern gibt Ihnen den Platz für die persönliche 
Ordnung.

Thanks to the clear construction, SINAC offers you proven 
offi ce comfort for the classic offi ce work. The combination 
with stationary containers, sideboards or the useful high 
containers makes room for your personal order.

SINAC biedt u middels de strakke constructie, betrouwbaar 
gebruik en comfort voor het klassieke kantoorwerk. De 
combinatie met ladeblokken, sideboards of de praktische 
towerkasten geeft u de ruimte voor de persoonlijke orde.
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Ob Rundrohr oder Quadratrohr, das stabile Schreibtisch-
programm SINAC lässt Ihnen die freie Wahl bei der 
Gestaltung Ihrer Arbeitswelt.

Freedom for your challenges!
Whether round or square tube, the stable desk programme 
SINAC offers you the free choice of designing your working 
world. 

Vrijheid voor uw uitdagingen!
Met ronde of met vierkante poten, het stabiele 
bureauprogramma SINAC geeft u de vrije keuze voor de 
inrichting van uw kantooromgeving.

Freiheit für Ihre Herausforderungen! 





Weißaluminium
White aluminium
wit aluminium

Weißaluminium
White aluminium
wit aluminium

Schwarz
Black
zwart       

Schwarz
Black
zwart       

Weiß matt
White matt
wit mat

Weiß matt
White matt
wit mat

Anthrazit metallic
Anthracite metallic
antraciet metallic

Anthrazit metallic
Anthracite metallic
antraciet metallic

Sie haben die Wahl

It's your choice

U hebt de keuze

Gestellfarben · Frame colours · Onderstelkleuren

Säulenfarben · Column colours · Kleur poten

Chrom
Chrome
chroom
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Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und 
Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster 
vorlegen.

Experience has shown that the printed colors cannot refl ect the brilliancy of 
the decoration and frame colors. Your dealer will be happy to present original 
samples.

Uit ervaringen blijkt dat de afgedrukte kleuren de brilliance van decor- en 
onderstelkleuren niet volledig weergeven. Uw dealer toont u graag de orginele 
kleuren.

Dekore · Decors · Decors

Malaga Eiche
Malaga oak
malaga eik

Superweiß
Super white
superwit

Hanf perl
Hemp pearl
hanf parel

Sandbeige
Sand beige
zandbeige

Aluminium geschliffen
Aluminium polished
geslepen aluminium

Buche gedämpft
Beech muted
gedempt beuken

Birnbaum
Pear
peren

toskan. Nussbaum
Tuscan walnut
toskaans noten

Teak Rubin
Teak ruby
teak rubin

Grau perl
Grey pearl
Grijs parel

Zebrano

Akazie
Acacia
acacia

Nussbaum natur
Natural walnut
noten natuur

Vulkan schwarz
Volcano black
vulkaan zwart

Anthrazit perl
Anthracite pearl
antraciet parel

Ahorn
Maple
ahorn

Merano



PALMEGA



Vielfältig modern

CALDO A

Modern in many ways
Besides the system SINAC, you can choose between eight 
other high-quality workplace systems. Find out for yourself 
on www.palmberg.de (eu, nl, be) how diverse modern offi ce 
work can be. 

Veelzijdig modern
Naast het systeem SINAC kunt u tussen acht overige, 
hoogwaardige werkpleksystemen kiezen. Overtuig u op 
www.palmberg.nl (be, eu, de) hoe veelzijdig en modern 
kantoorwerk kan zijn.

Neben dem System SINAC können Sie zwischen acht 
weiteren, hochwertigen Arbeitsplatzsystemen wählen. 
Überzeugen Sie sich auf www.palmberg.de (eu, nl, be), wie 
vielfältig moderne Büroarbeit sein kann.
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PALMBERG-Rollcontainer erleichtern Ihre tägliche 
Arbeit um ein Vielfaches. Variabel wie Sie es sind, 
lassen sich unsere Container leicht an wechselnde 
Organisationsaufgaben anpassen ohne im Weg zu 
stehen. Ob in den Höhen 535 mm oder 585 mm, 
die kleinen Organisationstalente verschwinden 
fast unsichtbar unter Ihrem Schreibtisch.

PALMBERG mobile containers simplify your daily 
work to a considerable degree. Variable as 
they are, our containers can be easily adapted 
to changing tasks without being in the way. 
Whether 535 mm or 585 mm in height, the small 
organising talents disappear almost invisibly 
under your desk.

PALMBERG rolblokken maken uw dagelijks werk 
veel eenvoudiger. Variabel zoals u het bent, 
laten zich onze blokken eenvoudig aan wisselende 
organisatieopgaven aanpassen zonder in de weg 
te staan. In de hoogtes van 535 mm of 585 mm 
verkrijgbaar, verdwijnen de kleine organisatie-
talenten bijna altijd onzichtbaar onder uw 
bureau.
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Direkt am Arbeitsplatz, statisch oder beweglich

Das Container-Programm von PALMBERG bietet 
Ihnen eine Vielzahl fl exibler und zeitgemäßer 
Lösungen. Ob Stand- oder Rollcontainer, 
variantenreiche Innenausstattungsmöglichkeiten 
schaffen Ordnung und Übersicht für alles, was 
am Arbeitsplatz griffbereit, aber nicht unbedingt 
sichtbar sein soll.

Straight at the workstation, stationary or 
mobile 
The PALMBERG container programme offers you 
a wide range of fl exible and contemporary 
solutions. Whether stationary or mobile contai-
ners, many possibilities of interior confi gurations 
bring order into everything that should be 
kept handy but not necessarily visibly at the 
workplace.

Direct bij de werkplek statisch of mobiel
Het containerprogramma van PALMBERG biedt u 
een grote hoeveelheid aan fl exibele en bijdetijdse 
oplossingen. Voor onze staande ladeblokken 
of rolblokken, bieden wij een grote keuze aan 
inrichtings-mogelijkheden om orde te creëen 
en een goed overzicht te houden over al onze 
dagelijkse benodigdheden, die niet per se 
zichtbaar moeten zijn.

Stand your ground. Our stationary containers, 
720 mm in height, serve you as an additional, 
easily accessible desktop for your workstation.

Blijf standvast. Onze bureauhoog ladenblok dient 
u, in bureauhoogte van 720 mm, als aanvullend, 
goed bereikbaar werkblad voor uw werkplek.

Bleiben Sie standhaft. Unsere Standcontainer 
dienen Ihnen in der Tischhöhe 720 mm als zu-
sätzliche, gut erreichbare Arbeitsfl äche für Ihre 
Workstation. 
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Silent System – unerhört gut!

Silent System – a sound experience      
Silent System – ongehoord goed!

Praktisch und hilfreich, alle Funktionselemente 
an einem Ort griffbereit: Ausziehbarer Drucker-
boden, abschließbarer Vertikalschub, beidseitige 
Kabelauslässe, abnehmbare Blechrückwand mit 
Lochung zur Belüftung. 

Convenient and helpful, all functional elements 
ready to hand at one place: pull-out printer shelf, 
lockable vertical drawer, cable outlets on both 
sides, removable sheet back wall with ventilation 
holes.

Practisch en hulpvaardig, alle functionele 
elementen aan één plek bij de hand: uittrekbaar 
printerboard, afsluitbare verticale lade, 
weerszijdige kabeldoorvoeren, afneembare 
geperforeerde metalen achterwand voor lucht-
circulatie. 
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Die perfekte Infrastruktur am Arbeitsplatz

Dass Container in der heute schnelllebigen Bü-
rowelt nicht mehr nur für Papier und Stiftablage 
geeignet sind, beweist der Technikcontainer von 
PALMBERG. Auch Kommunikationstechniken wie 
PC‘s, Drucker oder Faxgeräte fordern ihren zu-
griffsgünstigen Platz in unmittelbarer Nähe der 
Denkzelle Arbeitsplatz. Zusätzlich bieten Ihnen 
unsere Technikcontainer ausreichend Stauraum 
für Zubehör, Ablage und Organisation und wer-
den so zum professionellen Mediencenter in Ihrer 
Arbeitswelt.

The perfect infrastructure at the workstation 
The PALMBERG technical container demons-
trates that in the fast moving offi ce world con-
tainers are not only convenient for placing paper 
and pens. Also communication technologies like 
computers, printers or fax machines call for an 
accessible space in close vicinity to the think tank 
named workplace. 
Additionally, our technical containers offer you 
enough storage space for accessories, fi ling and 
organisation, thus becoming a professional 
media centre in your working world.

De perfecte infrastructuur voor uw werkplek 
Dat container in de huidige snel levende 
kantoorwereld niet alleen maar voor pen en 
papier dienen, bewijst de techniekcontainer 
van PALMBERG. Ook communicatietechno-
logieën zoals PC’s, printers of faxtoestellen 
vorderen een gunstig toegankelijke plek in 
de directe denkomgeving werkplek.
Bovendien bieden onze techniekcontainers u 
voldoende opbergruimte voor toebehoor, het 
afl eggen en organisatie en worden hierdoor tot 
een professioneel mediacenter in uw werk-
omgeving.

Silent System macht gute Büromöbel noch 
besser. Dämpfung bedeutet mehr Komfort bei 
jedem Schließvorgang. Ein erlebbarer Qualitäts-
fortschritt für jeden Büronutzer.

Das lautstarke Problem
· Lärm und Hektik erschweren die Konzentration  
 bei der Arbeit
· Zuschlagende Auszüge sind eine permanente  
 Geräuschquelle und Inhalte verrutschen beim  
 Aufschlagen auf den Korpus

Die lautlose Lösung
· Silent System ist das innovative Dämpfungs- 
 system für Büroauszüge
· Schubkästen und Auszüge schließen selbst- 
 ständig, sanft und nahezu lautlos

Alle PALMBERG-Schubladen sind serienmäßig 
mit Silent System ausgerüstet

Silent System makes good offi ce furniture even 
better. Damping means more comfort at every 
shutting process. An experience of quality for 
every offi ce user.

The noisy problem
·  Noise and rush impede your concentration at  
 work
·  Slamming drawers are a permanent source of  
 noise and objects shift when dashing against  
 the corpus

The silent solution
· Silent System is the innovative damping  
 system for offi ce drawers
· Push-and-pull elements close themselves  
 gently and almost soundlessly

All PALMBERG-drawers are equipped with 
Silent System

Silent System maakt goed kantoormeubilair nog 
beter. Demping betekent meer comfort bij elke 
sluiting. Een kwaliteitsvooruitgang voor iedere 
kantoorgebruiker. 

Het luidruchtige probleem
·  Het is moeilijk, bij lawaai en drukte, zich op  
 het werk te concentreren.
· Het dichtslaan van laden is een permanente  
 geluidsbron. De inhoud verschuift bij het  
 dichtslaan tegen de corpus 

De geluidsloze oplossing
·  Silent System is het innovatieve demping- 
 systeem voor kantoorladen
· Laden en uittrekbare hangmappenframes  
 sluiten zelfstandig, zacht en vrijwel geluidsloos

Alle PALMBERG laden zijn standaard voorzien 
van het Silent System
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Übersichtlich ordnen, praktisch gliedern

Beim Menschen schauen Sie doch auch auf die 
inneren Werte. 
Nutzen Sie deshalb das große Fassungsvermögen 
unserer kleinen „Riesen“ für Ihren persönlichen 
Stauraum. 
Praktische Organisationseinteilungen wie zum 
Beispiel Stiftablagen, Stempelhalter oder For-
mulareinsätze sind Ihnen dabei behilfl ich 
und bewahren die kleinen Hilfsmittel für den 
Büroalltag griffbereit auf. 

Organising neatly, structuring effectively 
When you view people, you also have a look at 
the personal qualities. Take advantage of the 
enormous interior capacity of our little „giants“ 
for your personal storage space.

Practical structuring elements like organiser trays, 
stamp holders or form sets help you to keep the 
small accessories handy.

Overzichtelijk ordenen, practisch rangschikken
Bij mensen kijkt u toch ook naar de innerlijke 
waarde. Gebruik daarom de grote capaciteit van 
onze kleine „reuzen“ voor uw persoonlijke opberg-
ruimte.
Praktische organisatieindelingen zoals bij 
voorbeeld pennenbakjes, stempelhouders of 
formulierframes zijn u behulpzaam en bewaren 
de kleine hulpmiddelen voor het dagelijks werk 
bijdehands op.
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A  Trennwände mit Rasten und Fachteiler
 Dividers with snaps and partitions
 Tussenschotten met raster en vakverdelers

B  Trennwände, Fachteiler DIN A5, Stempelhalter  
 Dividers, partitions DIN A5, stamp holders
 Tussenschotten, vakverdelers DIN A5, 
 stempelhouder      

C  Trennwände mit Rasten, Fachteiler DIN A5  
 quer, Karteibahnen, Schwenkstützen DIN A5  
 quer  
 Dividers with snaps, partitions DIN A5 
 horizontal, card-box rails, hinged pads DIN A5 
 horizontal  
 Tussenschotten met raster, vakverdelers DIN  
 A5 dwars, systeemkaartenbaan, 
 zwenksteunen DIN A5 dwars  

A

DC

E F

B

Aufgeräumtes Innenleben in jeder Schublade
Organised inner life in every drawer · Opgeruimde indeling in iedere lade

D  Formulareinsatz für DIN A4  
 Form set for DIN A4  
 Formulierframe voor DIN A4        

E  Karteibahnen mit Schwenkstützen DIN A5  
 hoch und DIN A4 quer   
 Card-box rails with hinged pads DIN A5 
 vertical and DIN A4 horizontal   
 Systeemkaartenbanen met zwenksteunen  
 DIN A5 hoog en DIN A4 dwars 

F  Hängerahmen steckbar DIN A4 quer  
 Pull-out plug-in frame DIN A4 horizontal  
 Hangmappenframe steekbaar DIN A4 dwars

D

F
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 Griff -Varianten
 Handle -versions · Greep -variaties

Wir bieten Ihnen vier unterschiedliche 
Griffvarianten in den Farben schwarz, anthrazit, 
nickel matt, chrom matt und chrom glanz. Ob 
Sichel-, Bogen-, Profi l- oder T-Griff, mit PALMBERG 
haben Sie alles fest in der Hand.

We offer you four different versions of handles in 
black, anthracite, nickel matte, chrome matte and 
chrome bright. Whether sickle-, bow-, profi le- or 
T-shaped: At PALMBERG you keep everything 
fi rmly in hand.

Wij bieden u vier verschillende greepvariaties in 
de kleuren zwart, antraciet, nikkel mat, chroom 
mat en chroom glans. Zeil-, boog-, profi el of 
T-greep, met PALMBERG heeft u alles vast in de 
hand. 

Bei der Gestaltung Ihrer kleinen Helfer sind auch 
Sie gefragt. 
Unterschiedliche Griffvarianten können frei mit 
unseren Dekoren kombiniert werden. Nutzen Sie 
den angebotenen Gestaltungsspielraum für die 
individuelle Einrichtung Ihrer Arbeitswelt.

Your opinion is in demand, in terms of designing 
your little helpers. Different versions of handles 
can be freely combined with our decors. Take 
advantage of the offered design fl exibility for an 
individual furnishing of your working world.                    

Bij de vormgeving van uw kleine helper bent ook 
u gevraagd. Verschillende grepen kunnen vrij naar 
keuze met onze decors gecombineerd worden. 
Gebruik de aangeboden veelvuldigheid voor een 
individuele inrichting van uw werkomgeving.



Vielfalt - zum Greifen nah! · Variety - within your grasp! · Grijpbare keuze!

Schwarz
Black
Zwart

Anthrazit
Anthracite
Antraciet

Nickel matt
Nickel matte
Nikkel mat

Chrom matt
Chrome matte 
Chroom mat

Chrom glanz
Chrom bright
Chroom glans

T-Griff in Chrom matt 
T-handles in Chrome matte
T-greep in Chroom mat

Profi lgriff in Chrom matt 
Profi le handles in Chrome matte  
Profi elgreep in Chroom mat

Bogengriff in Chrom matt
Bow handles in Chrome matte 
Bogengreep in Chroom mat 

Sichelgriff in Chrom matt 
Cresent handles in Chrome matte
Zeilgreep in Chroom mat

Superweiß
Super White
Superwit
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Flexibel, aktiv und beweglich. Attribute die nicht 
nur für Sie als Person, sondern auch für Ihre 
Arbeitswelten gelten sollten. Wechselnde und 
dynamische Offi ce-Strukturen erfordern in der 
heutigen Zeit variablen und mobilen Stauraum. 
Der Mobilcontainer von PALMBERG ist Ihr Be-
gleiter, wo auch immer Sie arbeiten.

Flexible, active and mobile: Attributes that 
should have the same status not only for you as 
a person, but also for your working worlds. Today 
changing and dynamic offi ce structures call for 
variable and mobile storage space. Wherever you 
work, the PALMBERG mobile container will be 
your partner.

Flexibel, actief en beweeglijk. Wezenlijke kenmerken 
die niet alleen voor u als persoon, maar ook voor uw 
werkomgeving zouden moeten gelden. 
Wisselende en dynamische kantoor-structuren eisen 
tegenwoordig variabele en mobiele opbergruimte. 
De mobielcontainer van PALMBERG is uw begeleider, 
om het even waar u ook werkt. 

t 
s 
y 
r 
u 
e 
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Ihr Büro ist so mobil wie Sie es sind. Die Mobil-
container von PALMBERG bringen Bewegung in 
Ihren Stauraum. Egal zu welcher Zeit, egal an 
welchem Ort.

Flexibel verstauen: Der Mobilcontainer nutzt
den verfügbaren Stauraum für Briefe, Schreib-
utensilien, Ordner und persönliche Unterlagen 
optimal aus.

Wir machen Sie beweglicher · We make you more versatile · Wij maken u mobieler

Your offi ce is as versatile as you are. The mobile 
containers from PALMBERG put your storage 
space in motion. Whenever, wherever.

Storing fl exibly: The mobile container uses 
the available storage space for letters, writing 
utensils, folders and personal documents to full 
capacity.

Uw kantoor is zo mobiel zoals u het bent. De mo-
bielcontainer van PALMBERG brengt beweging 
in uw opbergruimte. Om het even op welke tijd, 
om het even waar naartoe.

Flexibel opbergen: De mobielcontainer benut de 
beschikbare opbergruimte voor brieven, schrijfgerei, 
opbergmappen en persoonlijke stukken optimaal.
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Der kleine Helfer mit Pfi ff

Rundtisch, einstellbar über Gasfeder
Round table, adjustable via gas spring
Ronde tafel, instelbaar met gasveer

Stehtisch auf Tellerfuß
Stand-up table on disc foot
Statafel op trompet-voet

Redezeit · Speaking time · Communicatie pause

Mit einem einfachen Handgriff bringen Sie Ihre 
Gesprächsrunde auf Augenhöhe. 

At a simple grip you enable your dialogue 
partners to be on eye level. 

Met een eenvoudige handbeweging brengt u uw 
gespreksronde op ooghoogte.



Kommunikation ist ein wesentlicher Baustein 
für Ihren Erfolg. Nutzen Sie unsere Rund- und 
Ovaltische für entspanntes konferieren.

Communication is a vital component of your 
success. Take advantage of our round and oval 
tables and have a relaxed conference.

Communicatie is een belangrijke bouwsteen 
voor uw succes. Gebruik onze ronde en ovale 
tafels om ontspannen te vergaderen.

Menschen treffen sich um Informationen aus-
zutauschen. Der bewegliche Cateringhocker von 
PALMBERG dient Ihnen als Sitzgelegenheit und 
bietet Ihnen zusätzlichen Stauraum auf kleiner 
Fläche.

The little helper with a kick
People meet in order to exchange information. 
The movable PALMBERG catering stool serves 
as a seat and offers you an additional storage 
facility on little space.

De kleine helper met pep
Mensen komen bijeen om informatie uit te 
wisselen. Het mobiele cateringsblokje van 
PALMBERG dient als zitgelegenheid en biedt 
additionele opbergruimte op klein vlak.

De variabele zit- en statafels van PALMBERG zijn
de ideale aanvulling voor uw werkplek. Voor ge-
bruik als communicatiezone voor korte gesprekken 
met collega’s of voor bewegingscompensatie 
tijdens de werkuren, de hoogteverstelbare ronde 
tafels van PALMBERG maken het wisselen van 
zittende of staande werkzaamheden binnen 
seconden mogelijk. 

Die variablen Sitz- und Stehtische von PALMBERG 
sind die ideale Ergänzung für Ihren Arbeitsplatz. 
Ob als Kommunikationszone für kurze Ge-
spräche zwischen Kollegen oder als nutzbarer 
Bewegungsausgleich während der Arbeitszeit, 
die höhenverstellbaren Rundtische von PALM-
BERG ermöglichen einen Wechsel zwischen 
sitzender und stehender Tätigkeit innerhalb von 
Sekunden.

The variable sit and stand-up tables from 
PALMBERG are the ideal extensions for your 
workplace.  Whether used as a communication 
area for a short talk among colleagues or as 
compensation for physical inactivity, the height-
adjustable PALMBERG round tables allow a 
change from a sitting to a standing activity within 
seconds.  

Ovaltisch auf zwei Tellerfüßen
Oval table on two disk feet
Ovaletafel op twee trompet-voeten
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Erweitern Sie Ihren Arbeitsplatz durch Schreib-
tischaufsätze, die zusätzlichen Stauraum und 
Ablagefl äche bieten.

Enlarge your workstation by add-on elements 
that offer some additional space and place.

Vergrooåt uw werkplek met opzetelementen, die 
additionele opbergruimte en werkvlakte bieden.
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Ob Bürowagen, Druckertisch, Universalfahr-
wagen oder Aktenbock, mit ORGA·PLUS fi nden 
Sie immer das optimale Funktionselement für 
eine ordnungsschaffende Erweiterung Ihrer 
Arbeitswelt.

Whether offi ce trolley, printer table, all-round 
van or folderstand - At ORGA·PLUS you will 
always fi nd the ideal functional element for an 
organising extension of your offi ce world.

Kantoorkarretje, printertafel, universeelkarretje 
of  dossierkar, met ORGA·PLUS vindt u altijd 
het optimaal functieelement voor een orde 
creëerende uitbreiding van uw werkomgeving.

Sie brauchen ein klares System beim archivieren, 
aufbewahren und sortieren Ihrer Unterlagen? 
Die mobilen Regalschränke von PALMBERG 
gewähren Ihnen ein Optimum an Ordnung und 
dienen zusätzlich als aktives Gestaltungselement 
im Büro.

You need a clear system of fi ling, saving and 
sorting your documents? The PALMBERG mobile 
racks offer you an optimal organisation and 
additionally serve as active designing elements 
in the offi ce.

U heeft een strak systeem nodig voor het 
archiveren, opbergen en sorteren van uw 
documenten? De mobiele boekenkasten van 
PALMBERG verlenen een optimale orde en 
dienen bovendien als actief vormgevingsele-
ment van uw kantoor.
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Sie haben die Wahl

It's your choice

U hebt de keuze

Gestellfarben · Frame colours · Onderstelkleuren

Chrom Matt
Chrome matt
chroom mat

Superweiß
Super white
superwit

Nickel Matt
Nickel matt
nikkel mat

Anthrazit Metallic
Anthracite metallic
antraciet metallic

Jalousie-Farben · Blind colours · Jaloezie kleuren

ORGA·PLUS | 18

Weißaluminium
White aluminium
wit aluminium

Schwarz
Black
zwart       

Anthrazit Metallic
Anthracite metallic
antraciet metallic

Weiß matt
White matt
wit mat

Buche gedämpft
Beech muted
gedempt beuken

Birnbaum
Pear
peren

Ahorn
Maple
ahorn

Kompaktschichtstoff · Laminate · Volkern  12 mm

Superweiß
Super white
superwitMerano



Nussbaum natur
natural walnut
noten natuur 

Buche
Beech
beuken

Birnbaum
Pear
peren

Ahorn
Maple
ahorn

Amerikan. Kirsche
American cherry
amerikaanse kers

Frontdekor

Front decor

Frontdecor

Furniere

Veneers

Fineer

Olivgrün
Olive green
olijfgroen

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und 
Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster 
vorlegen.

Experience has shown that the printed colors cannot refl ect the brilliancy of 
the decoration and frame colors. Your dealer will be happy to present original 
samples.

Uit ervaringen blijkt dat de afgedrukte kleuren de brilliance van decor- en 
onderstelkleuren niet volledig weergeven. Uw dealer toont u graag de orginele 
kleuren.

Volldekore · Full decors · Voldecors

19 | ORGA·PLUS

Malaga Eiche
Malaga oak
malaga eik

Superweiß
Super white
superwit

Hanf perl
Hemp pearl
hanf parel

Sandbeige
Sand beige
zandbeige

Aluminium geschliffen
Aluminium polished
geslepen aluminium

Buche gedämpft
Beech muted
gedempt beuken

Birnbaum
Pear
peren

toskan. Nussbaum
Tuscan walnut
toskaans noten

Teak Rubin
Teak ruby
teak rubin

Grau perl
Grey pearl
Grijs parel

Zebrano

Akazie
Acacia
acacia

Nussbaum natur
Natural walnut
noten natuur

Vulkan schwarz
Volcano black
vulkaan zwart

Anthrazit perl
Anthracite pearl
antraciet parel

Ahorn
Maple
ahorn

Merano
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Ordnung in allen Dimensionen · Order in all dimensions · Opgeruimd in alle dimensies
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PRISMA 2 ist ein Raumwunder

Amazing space with PRISMA 2

PRISMA 2 is een ruimtewonder
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Unsere Drehtürenschränke schaffen Ordnung bis zur Deckenhöhe. So 
ist der Büroraum optimal nutzbar und frei von störendem Equipment. 
Endlich Luft zum Arbeiten!
Mit PRISMA 2 fängt Ihre Ordnung im Büro an.

Our hinge door cabinets establish order up to ceiling height. You can 
optimally use the offi ce space free from disturbing equipment. At last 
creative leeway to work!
Your offi ce organisation starts with PRISMA 2. 

Onze draaideurkasten zorgen voor orde tot aan het plafond.
Hierdoor is de kantoorruimte optimaal te gebruiken en vrij van
storende spullen. Eindelijk werkruimte!
Met PRISMA 2 begint uw orde op kantoor.



Viele kleine Funktionen machen PRISMA 2 zum großartigen System

Many little functions make PRISMA 2 a great system

Veel kleine functies maken van PRISMA 2 een grandioos systeem

PRISMA 2 | 6
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Auszugsplatte · Pull-out plate · Raadpleegplank
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Wie möchten Sie arbeiten?

Anhand weniger Beispiele sieht man, welche Wirkung die
unterschiedlichen Dekore auf den Raum haben. Bei
PALMBERG haben Sie durch die Farbvielfalt fast unbegrenzte 
Möglichkeiten. Finden Sie Ihr Wunsch-Dekor!

How would you like to work?
By only a few examples you see how different decors
infl uence the atmosphere of the room. The wide range of
colours provides almost unlimited options with PALMBERG. 
Find your favourite decor!

Hoe wilt u werken?
Aan de hand van enkele voorbeelden word duidelijk welk
effect de verschillende decors op de ruimte hebben. Bij
PALMBERG heeft u door de grote keuze aan kleuren bijna alle 
mogelijkheden. Vind hier uw gewenste decor!



Für Querdenker und Unternehmenslenker

Querrollladenschränke aus der Reihe PRISMA 2 sind auch auf engstem Raum 
zu öffnen. Dabei ist das Fassungsvermögen kaum geringer zu normalem 
Stauraum. Hinzu kommt noch die ganz besondere Optik der Jalousien. 

For lateral thinkers and corporate leaders
Lateral roll-front cabinets of the PRISMA 2 series can be opened with a 
minimum of space although the volume is hardly smaller than common storage 
space. In addition, there‘s the special visual effect of the blinds.

Voor dwars denkers en bedrijfsleiders
Jaloeziedeurkasten uit de serie PRISMA 2 zijn ook bij plaatsgebrek gemakkelijk 
te openen. Daarbij is de beschikbare opbergruimte nauwelijks geringer dan 
de normale ruimte capaciteit, bovendien hebben de jaloezieën een bijzondere 
uitstraling.
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Chrom matt
Chrome matte
Chroom mat

Superweiß
Super-White
Superwit

Grau perl
Grey pearl
Grijs parel

Nickel matt
Nickel matte
Nikkel mat

Anthrazit metallic
Anthracite metallic
Antraciet metallic
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Raumteilende Ordnung

Die Sideboards der Serie PRISMA 2 gliedern Ihre Räume ideal 
in Arbeitszonen, Kommunikationsorte und Laufwege. Durch 
die Rückwandverblendung unserer Schränke sind sie rundum 
perfekt. 

Space structuring order
The sideboards of the PRISMA 2 series structure your rooms 
ideally into working zones, places of communication and paths. 
The rear panel facing of our cabinets make them absolutely 
perfect.

Opgeruimde ruimte-indeling
Met sideboards (extra blindering achterwand) uit de serie 
PRISMA 2 heeft u een optimale ruimte-indeling voor 
werkplekken, communicatie ruimtes en doorgangen. Door de 
extra achterwand zijn onze kasten rondom perfect.
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Stauen Sie mal schön

Büromöbel müssen nicht immer einer üblichen Büroästhetik 
entsprechen. Das Programm PRISMA 2 bietet Ihnen die 
Freiheit, Form und Funktion zu vereinen. 

Have a nice storage
Offi ce furniture doesn‘t always have to be in accordance with 
ordinary offi ce aesthetics. The programme PRISMA 2 offers 
you freedom of combining form and function.  

Mooi opgeborgen
Kantoormeubilair moet niet altijd alledaags zijn. Het
programma PRISMA 2 biedt u de vrijheid vorm en functie
te verenigen.



SCHALLten Sie mal ab!

The sounds of silence!

Rust in de ruimte!
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Moderne Architektur vereint oft Oberfl ächen, die einer wohltuenden
Raumakustik entgegen stehen.  Unser Schranksystem PRISMA 2 kann die 
unangenehmen Nachhallzeiten durch akustisch wirksame Jalousien und
speziell gelochte Schrankfronten positiv beeinfl ussen.

Modern architecture often combines surfaces that contradict comfortable 
room acoustics. Noise-absorbing blinds and specially-punched cabinet fronts
of PRISMA 2 have a positive effect on the unpleasant reverberant sound.   

Moderne architectuur verbindt vaak oppervlakten die voor een aangename 
akoestiek zorgen. Ons kastensysteem PRISMA 2 kan het onaangename
nagalmen door akoestisch werkzame jaloezieën en speciaal geperforeerde 
fronten positief beïnvloeden.



Büroarbeit muss kein statischer Prozess sein. Das System PRISMA 2 
ist Ihr Begleiter zum Arbeitsplatz und lässt auf Wunsch immer neue 
Raumsituationen zu.

Offi ce work doesn‘t have to be a static process. The PRISMA 2 system 
accompanies you to the workplace and always allows new spatial 
situations as desired. 

Kantoorwerk moet geen statisch proces zijn. Het systeem PRISMA 2 is uw 
begeleider voor uw werkplek en is, mits gewenst, altijd klaar voor nieuwe 
situaties.
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Movin’ on · Movin‘ on · Movin‘ on
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Moderne Büroarbeit setzt für verschiedenste Vorgänge die unterschiedlichsten 
Produkte ein. Mit PRISMA 2 lassen sich diese Unterschiede perfekt vereinen. Zur 
Wahl stehen Vertikaljalousien (8), Breitwandschübe (3), satinierte Glasfronten (5),
Kleingefacheinsätze (4), Stahleinlegeböden mit Fachteilern (1), Schreibplatten-
auszüge (4), Minisafes, Spiegel, Hängerahmen (7) und vieles mehr. 

Modern offi ce work uses the most diverse products for most different processes. 
With PRISMA 2 these differences can be perfectly combined. Available are vertical 
blinds (8), wide drawers (3), satin glass fronts (5), small partition racks (4), steel 
shelves with partitions (1), sliding shelves for writing (4), mini-safes, mirrors, hanging 
fi les (7) and many other items.

Modern kantoorwerk maakt voor verschillende taken gebruik van verschillende 
producten. Met PRISMA 2 kunnen deze verschillen perfect gecombineerd worden. 
Er kan gekozen worden tussen verticale rolluiken (8), uittrekbare laden (3), mat
glazen fronten (5), vakindelingen (4), stalen legborden met vakindeling (1), 
raadpleegplanken (4), minisafes, spiegel, hangmappenframes (7) en nog veel meer. 
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PRISMA 2 – Vielfalt auf hohem Niveau

PRISMA 2 – Diversity on a high level

PRISMA 2 – Veel keuze op hoog niveau
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PRISMA 2 ist Privatsache

Garderobenschränke und Schließfächer gehören zu jedem Büro-
arbeitsplatz. Ihre Mitarbeiter brauchen Raum, auch für die privaten 
Dinge. 

PRISMA 2 is a private matter
Clothes cabinets and lockers belong to every offi ce workplace. Your 
employees need space, also for private matters.

PRISMA 2 is een persoonlijke aangelegenheid
Garderobekasten en afsluitbare vakken behoren tot iedere werkplek.
Uw medewerkers hebben ruimte nodig, ook voor privé benodigdheden.
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PRISMA 2 ist Abtrennung mit Staufaktor. Unsere Eckschrank-
Elemente ermöglichen Raumnutzungen, die Ihre Planungen um 
ein vielfaches erweitern.

PRISMA 2 is partitioning with a storage factor. Our corner cabinet 
elements allow a use of space that broadens your planning many 
times over.

PRISMA 2 is indeling met opbergruimte. Onze hoekkast 
elementen creeren de ruimte optimaal,  hierdoor heeft u meer 
planningsmogelijkheden.
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Um die Ecke gedacht · Mind the corner · Om de hoek gedacht
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Griff-Farben

Handle-colours

Greep-kleuren

Metall-Bogengriffe · Metal bow-handles · Metalen bogengreep

Raster 128 mm · 128 mm spacing · raster 128 mm

Metall-Sichelgriffe · Metal crescent-handles · Metalen zeilgreep

Raster 128 mm · 128 mm spacing · raster 128 mm

Metall-T-Griffe · Metal T-handles · Metalen-T-greep

Raster 128 mm · 128 mm spacing · raster 128 mm

Metall-Profilgriff · Metal profile-handles · Metalen profielgreep

Raster 160 mm · 160 mm spacing · raster 160 mm

Chrom glanz

Chrome bright · Chroom glans

Chrom matt

Chrome matte · Chroom mat

Nickel matt

Nickel matte · Nikkel mat

Anthrazit

Anthracite · Antraciet

Schwarz

Black · Zwart

Superweiß

Super-White · Superwit
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5 OH

6 OH

1557 mm

4 OH

1909 mm

2 OH

3 OH

1909 mm

5 OH

2261 mm

3 OH

3 OH

2261 mm

6 OH

2306 mm

5 OH

1 OH

2658 mm

5 OH

2 OH

2658 mm

6 OH

1 OH

3010 mm

2 OH

6 OH

789 mm

2 OH

1141 mm

3 OH

1557 mm

2 OH

2 OH
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Vielfalt nach Maß

Mit PRISMA 2 haben Sie Variabilität in drei Dimensionen. Die Grafi k auf der linken 
Seite zeigt die mögliche Höhenstaffel in mm. Das Schranksystem ist in Tiefen von 
321, 441 und 661 mm erhältlich. Abhängig vom Einsatz und der Schrankart ist 
PRISMA 2 im Breitenraster 400, 500, 600, 800, 1000, 1200, 1350 und 1600 mm 
lieferbar.

Tailor-made diversity
With PRISMA 2 you are variable in three dimensions. The left-hand chart shows the 
optional heights in mm. The cabinet system is available in depths of 321, 441 and 
661 mm. Dependant on application and cabinet type PRISMA 2 is deliverable in 
the width of 400, 500, 600, 800, 1000, 1200, 1350 and 1600 mm.

Veelzijdigheid in maatvoering
Met PRISMA 2 hebben we veelzijdigheid in drie dimensies. Het overzicht aan de 
linkerzijde geeft de hoogte variaties aan in mm. Het kastensysteem is in dieptes 
van 321, 441 en 661 mm verkrijgbaar. Afhankelijk van de toepassing en type kast 
is PRISMA 2 in de breedte maten van 400, 500, 600, 800, 1000, 1200, 1350 en 
1600 mm leverbaar.
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2 OH

4 OH
3 OH
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Weißaluminium
White aluminium
wit aluminium

Schwarz
Black
zwart       

Weiß matt
White matt
wit mat

Anthrazit metallic
Anthracite metallic
antraciet metallic

Chrom matt
Chrome matt
chroom mat

Superweiß
Super white
superwit

Grau perl
Grey pearl
grijs parel

Nickel matt
Nickel matt
nikkel mat

Anthrazit metallic
Anthracite metallic
antraciet metallic

Sie haben die Wahl

It's your choice

U hebt de keuze

Sockelfarben · Base colours · Sokkelkleuren

Jalousie - Farben · Blind colours · Jaloezie kleuren

Lichtgrau
Light grey
lichtgrijs
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Nussbaum natur
natural walnut
noten natuur

Buche gedämpft
Beech muted
gedempt beuken

Birnbaum
Pear
peren

Ahorn
Maple
ahorn

Amerikan. Kirsche
American cherry
amerikaanse kers

Frontdekor

Front  d ecor

Frontdecor

Furnier

Veneers

Fineer

Olivgrün
Olive green
olijfgroen

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und 
Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster 
vorlegen.

Experience has shown that the printed colors cannot refl ect the brilliancy of 
the decoration and frame colors. Your dealer will be happy to present original 
samples.

Uit ervaringen blijkt dat de afgedrukte kleuren de brilliance van decor- en 
onderstelkleuren niet volledig weergeven. Uw dealer toont u graag de orginele 
kleuren.

Volldekore · Full  decors · Voldecors

Malaga Eiche
Malaga oak
malaga eik

Superweiß
Super white
superwit

Hanf perl
Hemp pearl
hanf parel

Sandbeige
Sand beige
zandbeige

Aluminium geschliffen
Aluminium polished
geslepen aluminium

Buche gedämpft
Beech muted
gedempt beuken

Birnbaum
Pear
peren

toskan. Nussbaum
Tuscan walnut
toskaans noten

Teak Rubin
Teak ruby
teak rubin

Grau perl
Grey pearl
Grijs parel

Zebrano

Akazie
Acacia
acacia

Nussbaum natur
Natural walnut
noten natuur

Vulkan schwarz
Volcano black
vulkaan zwart

Anthrazit perl
Anthracite pearl
antraciet parel

Ahorn
Maple
ahorn

Merano
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SELECT

SELECT, das Möbel mit dem gewissen Extra, ist repräsentativ. Durch die hochwer-
tigen Oberfl ächen und klaren Proportionen setzt SELECT Zeichen in der Bürowelt. 
Geben Sie Ihrer Arbeit die besondere Note.

SELECT, the furniture with that certain something, is impressive in its design. By 
high-quality surfaces and clear proportions SELECT sets an example in the offi ce 
world. Give your work the special touch.   

SELECT, het meubilair met dat beetje extras, is representatief. De
hoogwaardige oppervlakken en strak uiterlijk maken SELECT bijzonder in de
kantoorwereld. Geef uw werk dat bijzondere accent.
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COMPONA

COMPONA ist Stauraum, der mit Ihren Anforderungen wächst – klar, clever und 
funktional. Das steckbare Modul-Schranksystem COMPONA lässt sich durch
stapeln und verketten problemlos erweitern. Sie werden stau(n)en!

COMPONA is storage space growing with your demands – clear, clever and
functional. The plug-in modular cabinet system COMPONA can be easily extended 
by piling or chaining. You‘ll be surprised!

COMPONA is de opbergruimte die met de eisen meegroeit – strak, slim en
functioneel. Het koppelbare modulaire kastensysteem COMPONA, kan door
opstapelen en verbinden moeiteloos uitgebreid worden. U zult ervan opkijken!

Wir stauen auch anders · We also store in another way · Opbergen kan ook anders



PALMBERG Produkte werden ausschließlich über autorisierte Fachhändler angeboten, um Ihnen ein Höchstmaß an Service 
und Bürokompetenz zu gewährleisten. Wenden Sie sich daher an:




